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See the notice on TED website

178425-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Tvätt- och kemtvättstjänster – „ИЗПИРАНЕ, ДЕЗИНФЕКЦИЯ, ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
ТРАЙНО ФИКСИРАНИ ПЕТНА, ГЛАДЕНЕ, ИЗКЪРПВАНЕ И СОРТИРАНЕ НА БОЛНИЧНО И 
ОПЕРАЦИОННО БЕЛЬО И РАБОТНО ОБЛЕКЛО НА ПЕРСОНАЛА НА «УМБАЛ - БУРГАС” АД.”
OJ S 52/2026 16/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - БУРГАС АД
E-postadress: i.petkova7005@gmail.com
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „ИЗПИРАНЕ, ДЕЗИНФЕКЦИЯ, ОТСТРАНЯВАНЕ НА ТРАЙНО ФИКСИРАНИ ПЕТНА, 
ГЛАДЕНЕ, ИЗКЪРПВАНЕ И СОРТИРАНЕ НА БОЛНИЧНО И ОПЕРАЦИОННО БЕЛЬО И 
РАБОТНО ОБЛЕКЛО НА ПЕРСОНАЛА НА «УМБАЛ - БУРГАС” АД.”
Beskrivning: I БОЛНИЧНО БЕАЬО - кг. 205 224 за срок от 24 месеца, в т.ч: 1.Комплекти 
постелъчно бельо вкл.: - Горен чаршаф/плик/; - Долен чаршаф: - Калъфка; 2.Пижами, 
нощници 3. Бебешко облекло /пелени компл./ За срока на действие на договора, 
изпълнителят следва да представи на възложителя за ползване 1 000 (хиляда) 
комплекта (чаршаф, плик и калъфка за възглавница). II.ОПЕРАЦИОННО ОБЛЕКЛО - кг. 
53 448 за срок от 24 месеца, в т.ч.: 1.Чаршафи; 2.Престилки; 3.Компреси; 4.Операционни 
екипи /панталони и туника/ III.РАБОТНО МЕДИЦИНСКО ОБЛЕКЛО — кг. 26 136 за срок 
от 24 месеца, в т.ч.: 1.Медицински престилки; 2.Медицински екипи /панталон и туника/; 
Да предоставя изпраните работни облекла и операционни такива на индивидуални 
метални закачалки, опаковани в полиетиленови пликове. IV.ОДЕАЛА, ДЮШЕЦИ, 
ДУНАПРЕН, ПЪЛНЕЖИ ЗА ВЪЗГЛАВНИЦИ, ШАЛТЕТА, КЪРПИ ЗА РЪЦЕ - кг. 27 168 кг. 
БОЛНИЧНО ВЕЛЬО, ОПЕРАЦИОННО ВЕЛЬО, РАБОТНО МЕДИЦИНСКО ОБЛЕКЛО, 
ОДЕАЛА, ДЮШЕЦИ, ПЪЛНЕЖИ ЗА ВЪЗГЛАВНИЦИ - COVID - 19 - 22 кг. за срок от 24 
месеца. СТЕЛКИ - изписват се по размери и брой пране на месец 0.85/1.15м; 1 бр. - на 2 
седмици; 1,50/3,00м. 1 бр. – на 2 седмици; 1,50/2.00 м.; 2 бр. - на 2 седмици, 0.85/3.00 м.; 
1 бр. - на 2 седмици; 1,40/3,00м.; 1бр. на седмица. Участникът спечелил обществената 
поръчка следва да предостави за ползване на Възложителя за срока на действие ма 
договора стелки с размери и в количества, съгласно посочените в Раздел VI от 
техническата спецификация.
Förfarandets identifierare: 6fd98db3-fd4e-4697-a9d3-943974a66ea6
Intern identifierare: 563330
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/178425-2026
mailto:i.petkova7005@gmail.com


178425-2026 Page 2/9

Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 98310000 Tvätt- och kemtvättstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Гаранцията за изпълнение на поръчката е в размер на 1% от 
стойността на договора.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 257 280,40 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, и незадължително 
основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, а именно: опитал е да: а) повлияе на вземането 
на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или б) получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
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5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „ИЗПИРАНЕ, ДЕЗИНФЕКЦИЯ, ОТСТРАНЯВАНЕ НА ТРАЙНО ФИКСИРАНИ ПЕТНА, 
ГЛАДЕНЕ, ИЗКЪРПВАНЕ И СОРТИРАНЕ НА БОЛНИЧНО И ОПЕРАЦИОННО БЕЛЬО И 
РАБОТНО ОБЛЕКЛО НА ПЕРСОНАЛА НА «УМБАЛ - БУРГАС” АД.”
Beskrivning: I БОЛНИЧНО БЕАЬО - кг. 205 224 за срок от 24 месеца, в т.ч: 1.Комплекти 
постелъчно бельо вкл.: - Горен чаршаф/плик/; - Долен чаршаф: - Калъфка; 2.Пижами, 
нощници 3. Бебешко облекло /пелени компл./ За срока на действие на договора, 
изпълнителят следва да представи на възложителя за ползване 1 000 (хиляда) 
комплекта (чаршаф, плик и калъфка за възглавница). II.ОПЕРАЦИОННО ОБЛЕКЛО - кг. 
53 448 за срок от 24 месеца, в т.ч.: 1.Чаршафи; 2.Престилки; 3.Компреси; 4.Операционни 
екипи /панталони и туника/ III.РАБОТНО МЕДИЦИНСКО ОБЛЕКЛО — кг. 26 136 за срок 
от 24 месеца, в т.ч.: 1.Медицински престилки; 2.Медицински екипи /панталон и туника/; 
Да предоставя изпраните работни облекла и операционни такива на индивидуални 
метални закачалки, опаковани в полиетиленови пликове. IV.ОДЕАЛА, ДЮШЕЦИ, 
ДУНАПРЕН, ПЪЛНЕЖИ ЗА ВЪЗГЛАВНИЦИ, ШАЛТЕТА, КЪРПИ ЗА РЪЦЕ - кг. 27 168 кг. 
БОЛНИЧНО ВЕЛЬО, ОПЕРАЦИОННО ВЕЛЬО, РАБОТНО МЕДИЦИНСКО ОБЛЕКЛО, 
ОДЕАЛА, ДЮШЕЦИ, ПЪЛНЕЖИ ЗА ВЪЗГЛАВНИЦИ - COVID - 19 - 22 кг. за срок от 24 
месеца. СТЕЛКИ - изписват се по размери и брой пране на месец 0.85/1.15м; 1 бр. - на 2 
седмици; 1,50/3,00м. 1 бр. – на 2 седмици; 1,50/2.00 м.; 2 бр. - на 2 седмици, 0.85/3.00 м.; 
1 бр. - на 2 седмици; 1,40/3,00м.; 1бр. на седмица. Участникът спечелил обществената 
поръчка следва да предостави за ползване на Възложителя за срока на действие ма 
договора стелки с размери и в количества, съгласно посочените в Раздел VI от 
техническата спецификация.
Intern identifierare: 563330

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 98310000 Tvätt- och kemtvättstjänster
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Договорът може на дъде удължен до сключване на 
посредващ.

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 01/05/2026
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 257 280,40 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: 24 месеца след сключване на договора по настоящата
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Reserverad upphandling: 
Deltagande förbehålls skyddade verkstäder och leverantörer vars mål är social och 
yrkesmässig integration av personer med funktionsnedsättning eller personer som är 
missgynnade.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: • Да притежават техническо оборудване за осигуряване на 
качеството на услуга – професионални перални машини – мин. 3 бр., гладачни машини 
– мин. 3 бр., сушилни машини – мин. 3 бр., шевни машини – мин. 1 бр., товарни 
автомобили – мин. 1 бр. В ЕЕДОП следва да са описани описание на техническото 
оборудване за осигуряване на качеството на услуга, с посочени марка, модел, година на 
производство и капацитет в кг.; С оглед на горното изискване, къммомента на сключване 
на договора спечелилият процедурата участник представя: • Списък, включващ 
описание на техническото оборудване за осигуряване на качеството на услуга, с 
посочени марка, модел, година на производство и капацитет в кг

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: • Да разполага със собствени помещения или такива, които 
се ползват по силата на договор за наем, в които изпълнява дейността по пране, 
гладене и сушене. С оглед на горното изискване, къммомента на сключване на договора 
спечелилият процедурата участник представя: • Копие на договор за наем или акт за 
собственост на пералните помещения.

Kriterium: Genomsnittlig årlig arbetskraft
Beskrivning av urvalskriterium: • Да разполага с минимум 12 работника, които ще бъдат 
ангажирани с изпълнение на поръчката. С оглед на горното изискване, къммомента на 
сключване на договора спечелилият процедурата участник представя: • Списък на 
персонала, който ще бъде ангажиран с изпълнение на поръчката. При условие, че 
спечелилият участник е регистрирано предприятие по смисъла на чл. 12 от ЗОП, най-
малко 30 на сто от списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в 
неравностойно положение – изискването е приложимо по отношение на участниците, 
регистрирани като специализирани предприятия и кооперации на хора с увреждания., 
като същият представя и списък на лицата с увреждания, в който е посочен № на 
експертно решение на ТЕЛК - приложимо по отношение на участниците, регистрирани 
като специализирани предприятия и кооперации на хора с увреждания.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
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Beskrivning av urvalskriterium: • Да има изпълнени минимум 1 услуга за изпиране, 
дезинфекция и гладене за болнично бельо, включително и от инфекциозно отделение 
за последните три години, считано от датата на подаване на офертата. С оглед на 
горното изискване, къммомента на сключване на договора спечелилият процедурата 
участник представя: • Списък на изпълнени договори за последните три години, считано 
от датата на подаване на офертата за изпиране, дезинфекция и гладене за болнично 
бельо, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които 
доказват извършената доставка или услуга.

Kriterium: Certifikat från kvalitetskontrollinstitut
Beskrivning av urvalskriterium: • Да притежава валиден Сертификат EN ISO 9001:, 
еквивалентен с обхват сходен с предмета на поръчката или еквивалент Под „сходни„ да 
се има предвид: изпиране, дезинфекция и гладене за болнично бельо, в т.ч. и на такова 
от инфекциозно отделение; С оглед на горното изискване, къммомента на сключване на 
договора спечелилият процедурата участник представя: • Заверено от участника копие 
на сертификат EN ISO 9001: или еквивалент, с обхват сходен с предмета на поръчката 
Под „сходни „ да се има предвид изпиране, дезинфекция и гладене за болнично бельо;

Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: • Да притежават валидно Удостоверение за вписване в 
регистъра на обект с обществено предназначение /обществена пералня изпиране на 
болнично бельо и бельо от инфекциозно болни/, издадено от РЗИ. С оглед на горното 
изискване, къммомента на сключване на договора спечелилият процедурата участник 
представя: Удостоверение за вписване в регистъра на обект с обществено 
предназначение /обществена пералня изпиране на болнично бельо и бельо от 
инфекциозно болни/, издадено от РЗИ или други аналогични органи съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Възложителят ще 
изиска, в случай, че участникът, определен за изпълнител е чуждестранно лице, да 
извърши регистрация и да представи документ за вписване, в съответствие с чл. 112, 
ал. 1, т. 4 от ЗОП.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: • Съответният участник за последните три приключили 
финансови години да е реализирал минимален общ оборот в размер на 510 000 евро, 
изчислен на база годишните обороти, през последните 3 години, считано от крайната 
дата на представяне на офертата. С оглед на горното изискване, къммомента на 
сключване на договора спечелилият процедурата участник представя: Отчет за 
приходите и разходите, както съставна част на ГФО, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен или справка за общия оборот и за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката.

Kriterium: Specifik årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: • Съответният участник за последните три приключили 
финансови години да е реализирал минимален сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, в размер на 510 000 евро, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на 
база годишните обороти, през последните 3 години, считано от крайната дата на 
представяне на офертата. С оглед на горното изискване, къммомента на сключване на 
договора спечелилият процедурата участник представя: Отчет за приходите и 
разходите, както съставна част на ГФО, когато публикуването им се изисква съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен или 
справка за общия оборот и за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката.

Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: • Да притежават валидно удостоверение за вписване в 
регистъра на специализираните предприятия и кооперации на хора с увреждания, 
поддържан от Агенцията за хората с увреждания, или информация относно регистрация 
в еквивалентен регистър на държава – членка на Европейския съюз – за участници 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания - изискването е 
приложимо по отнешение на участниците, регистрирани като специализирани 
предприятия и кооперации на хора с увреждания. С оглед на горното изискване, 
къммомента на сключване на договора спечелилият процедурата участник представя: • 
Заверено копие на валидно удостоверение за вписване в регистъра на 
специализираните предприятия и кооперации на хора с увреждания, поддържан от 
Агенцията за хората с увреждания, или информация относно регистрация в 
еквивалентен регистър на държава – членка на Европейския съюз – за участници 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания - изискването е 
приложимо по отношение на участниците, регистрирани като специализирани 
предприятия и кооперации на хора с увреждания.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Цена на предложението
Beskrivning: Цена на предложението
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 100

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/563330
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/563330
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 17/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 20/04/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Ja
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

https://app.eop.bg/today/563330
https://app.eop.bg/today/563330
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5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Решението за откриване на процедурата подлежи на 
обжалване пред КЗК относно неговата законосъобразност, включително за наличие на 
дискриминационни, икономически, финансови, технически или квалификационни 
изисквания в обявлението, документацията или всеки друг документ свързан с 
процедурата, от всяко заинтересовано лице както и професионални сдружения и 
организации в съответния бранш за защита на интересите на своите членове, в 10-
дневен срок при условията на чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - БУРГАС АД
Registreringsnummer: 102274111
Postadress: ул.СТЕФАН СТАМБОЛОВ №.73
Ort: гр. Бургас
Postnummer: 8000
Del av land (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ирена Дончева Николова - Петкова
E-postadress: i.petkova7005@gmail.com
Tfn: +359 879358008
Webbadress: https://www.mbalburgas.com/bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/12780
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg

mailto:i.petkova7005@gmail.com
https://www.mbalburgas.com/bg/
https://app.eop.bg/buyer/12780
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 7a667b71-cb98-4fe4-9e20-4470827f6fba  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
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